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295
SDELENT{

Ministerstva zahraniénich véci

o sjedndni Dohody mezi vlidou Ceské republiky a vlidou
Polské republiky o vzdjemné spoluprici v oblasti obrany

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 3. ¢ervna 2022 byla v Praze podepsina Dohoda mezi
vlddou Ceské republiky a vlidou Polské republiky o vzdjemné spoluprici v oblasti obrany.

Dohoda vstoupila v platnost na zdklad¢ svého ¢linku 13 odst. 1 dne 8. ledna 2024.

V souladu s ¢ldnkem 13 odst. 5 Dohody dnem vstupu této Dohody v platnost pozbyvaji platnosti tato
Ujedndni:
Ujednani mezi Ministerstvem obrany Ceské republiky a Ministerstvem ndrodni obrany Polské republi-

ky o spoluprici ve vojenské oblasti, podepsané dne 13. dubna 1996 ve Vyskove;

Ujedndni mezi Ministerstvem obrany Ceské republiky a Ministerstvem ndrodni obrany Polské republi-
ky o ochrané vojenskych utajovanych skute¢nosti, podepsané dne 1. fijna 1998 v Sychrove.

Ceské znéni Dohody a anglické znén, jez je pro jejf vyklad rozhodné, se vyhlasujf soucasné.
Ministr:
v z. JUDr. Smolek, Ph.D., LL.M.,, v. .

vrchni feditel sekce pravni a konzuldrni
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Priloha ¢. 1
Znéni mezindrodni smlouvy v ¢eském jazyce
DOHODA
MEZI
VLADOU
CESKE REPUBLIKY
A
VLADOU
POLSKE REPUBLIKY
O
VZAJEMNE SPOLUPRACI
V OBLASTI OBRANY

Vlida Ceské republiky a vlida Polské republiky, dile

spole¢né jen ,,smluvni strany“ a samostatné ,smluvni strana®;

USILUJICE o prohloubenti svych
srde¢nych a sousedskych vztaht;

UZNAVAJICE potiebu ptispivat k trvalému

posileni miru a vzijemné davéry ve svéte;
UZNAVAJICE vyznam vzijemné spoluprice v oblasti obrany;
JEDNAJICE v souladu se svym

vnitrostitnim priavem a mezinirodnim privem;
RESPEKTUJICE své mezindrodni politické zdvazky;
MAJICE na zteteli zvl4sté:

- Chartu Organizace Spojenych nérodd a statut Mezinirodniho
soudniho dvora sjednané v San Francisku dne 26. ¢ervna 1945;

- Severoatlantickou smlouvu sjednanou
ve Washingtonu dne 4. dubna 1949;
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- Dohodu mezi smluvnimi stranami Severoatlantické
smlouvy o statutu jejich ozbrojenych sil sjednanou
v Londyné dne 19. ¢ervna 1951 (dile jen ,,NATO SOFA®);

- Lisabonskou smlouvu pozménujici Smlouvu o Evropské
unii a Smlouvu o zaloZeni Evropského spolecenstvi
sjednanou v Lisabonu dne 13. prosince 2007;

- Dohodu mezi vlidou Ceské republiky a vlidou
Polské republiky o vzdjemné ochrané utajovanych
skutecnosti sjednanou v Praze dne 7. prosince 2004;

se dohodly takto:

CLANEK 1

1. Tato Dohoda stanovi prdvni zdklady a rimec pro vzdjemnou spoluprici smluvnich stran
v oblasti obrany.

2. Orgdny pfislusné k providéni této Dohody (ddle jen ,providéci orginy®) jsou: Ministerstvo
obrany za vlddu Ceské republiky a ministr ndrodn{ obrany za vlidu Polské republiky.

CLANEK 2
Pro tcely této Dohody vyraz:

1) ,ptijimajici smluvni strana® oznacuje smluvnf stranu, kterd ptijima vojensky a civilni personal vy-
silajici smluvni strany v souladu s ustanovenimi této Dohody;

2)  vysilajici smluvni strana“ oznacuje smluvni stranu, kterd vysild sviij vojensky a civilni persondl na
uzemi ptijimajici smluvni strany v souladu s ustanovenimi této Dohody.

CLANEK 3
Vzijemnd spoluprice smluvnich stran v oblasti obrany smétuje do ndsledujicich oblasti:
a) obrannd politika a plinovéni;
b) plnéni zévazkt vyplyvajicich z ¢lenstvi v Organizaci Severoatlantické smlouvy a Evropské unii;
c) zahrani¢ni vojenské operace;
d) boj proti terorismus
e) krizové fizenf;
f) boj proti hybridnim hrozbdm;
g) kybernetickd bezpe¢nost souvisejici s obranou;
h) véle¢né hry a simulace;

i) vojenské pravni sluzby;
j)

J

teritoridln{ obrana;
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k) vojenska socidln{ politika;

1) vojensky vycvik a vzdéldvini;

m) zdloZni sily;

n) logistické zabezpeceni ozbrojenych sil a vojenskd infrastruktura;
0) veleni a fizenf;

p) ¢innosti vojenského zpravodajstvi;

q) vojensky prizkum;

r) vojenské psychologické operace;

s) patrni a zichrana v boji;

t) ochrana pred zbranémi hromadného niceni;

u) druhy ozbrojenych sil;

v) specidlni sily;

w) vojenskd policie;

x) vyzkum a vyvoj;

y) obranny pramysl;

z) potizovini pro potieby obrany;

aa) vojenskd standardizace, ovérovdni jakosti a katalogizace;
bb) vojenské zdravotnictvi a zdravotnické zabezpecent;
cc) vojenské vztahy s vefejnosti;

dd) vojenskd historie a vojenskd muzea;

ee) vojenskd kultura a sport;

ff) ochrana zivotniho prostfedi v souvislosti s ¢innosti ozbrojenych sil.

CLANEK 4
Vzéjemnd spoluprdce smluvnich stran v oblasti obrany bude providéna nésledujicimi formami:
a) oficidlni a pracovni ndv$tévy delegac;
b) vyména informaci, dokumentti a materidlu;
c) vojenskd cviceni a vycvik;
d) kurzy, studium, semindre a konference;
e) spolupréce a logistickd podpora vojenskych jednotek béhem zahrani¢nich vojenskych operaci;
f) ukdzky vojenského vybaveni;
g) ndvstévy vojenskych letadel;
h) vojenské kulturni akce a sportovni soutéze;

i) spole¢né védecké a vyzkumné aktivity;

)
j)

spoluprice a podpora ve vztahu k modernizacim a potizovini vojenského vybaveni.
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CLANEK S
1. Oficidlni komunikace mezi smluvnimi stranami bude probihat cestou ptidélencti obrany.
Komunikaci na pracovni Grovni zaji$tuji vojenské jednotky a instituce zapojené do jednotlivych
éinnosti.

CLANEK 6

Ochrana utajovanych informaci vyméfiovanych mezi smluvnimi stranami v rdimci vzdjemné spoluprice
v oblasti obrany se fidi ustanovenimi Dohody mezi vlidou Ceské republiky a vlidou Polské republiky
o vzdjemné ochrané utajovanych skute¢nosti sjednané v Praze dne 7. prosince 2004.

CLANEK 7
Ochrana osobnich tdaji vyménénych mezi smluvnimi stranami v souvislosti s providénim této Doho-
dy se t{di pfislu$nymi ustanovenimi vnitrostdtniho préva ptijimajici smluvni strany a privem Evropské
unie.

CLANEK 8

1. Finanéni zabezpeceni vojenského a civilniho persondlu vysilajici smluvni strany vyslaného na
uzemf ptijimajici smluvni strany podle této Dohody bude ndsledujici:

a) pfijimajici smluvn{ strana zajisti na své néklady vnitrostitni dopravu a kulturni program;
b) vysilajici smluvni strana zajisti na své naklady dopravu na tzemi pfijimajici strany a z ngj,
jakoz i ubytovini a stravovani.

2. Pokud jde o ndvstévy delegaci na vysoké trovni, smluvni strany se mohou dohodnout na jiném
zptisobu finanéniho zabezpeceni delegaci, neZ stanovi odstavec 1.

3. Pravidla financovdni jednotlivych aktivit realizovanych podle této Dohody mohou byt stanovena
v providécich ujedndnich uzavienych providécimi orgdny.

CLANEK 9
Béhem pobytu na tzemi ptijimajici smluvni strany se pravni postaveni vojenského a civilntho personilu
vysilajici smluvni strany t{di vnitrostdtnim prévem ptijimajici smluvni strany a NATO SOFA. Timto
neni dotéena pouzitelnost jinych mezindrodnich smluv.

CLANEK 10

Dovoz zbrani a munice na tzemi pfijimajici smluvni strany, jejich skladovini a pouzivini v souvislosti
s provddénim této Dohody se bude fidit vnitrostditnim prévem pfijimajici smluvn{ strany.

CLANEK 11

1. V souvislosti s providénim této Dohody a v souladu s vnitrostitnim priavem ptijimajici smluvni
strany budou vojenskému a civilnimu persondlu vysilajici smluvni strany v nezbytném rozsahu
zptistupnéna vojenskd zafizen{ a infrastruktura prijimajici smluvni strany.

2. Veskeré zdlezitosti tykajici se bezpe¢nosti zatizeni a infrastruktury uvedenych v odstavci 1 budou
ndlezit¢ dohodnuty predem.
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CLANEK 12

Spory ohledné¢ vykladu a providdéni této Dohody budou feseny smluvnimi stranami vylu¢né cestou
jedndni.

CLANEK 13

1. Tato Dohoda vstoupi v platnost dnem doruceni pozdéjstho ozndment, kterym se smluvni strany
vzdjemné informuiji o splnéni svych piislusnych vnitrostitnich procedur nezbytnych pro vstup
této Dohody v platnost.

2. Tato Dohoda je sjedndna na dobu neuréitou.

3. Tato Dohoda muze byt kdykoli pisemné zménéna. Zmény vstoupi v platnost v souladu
s postupem uvedenym v odstavci 1.

4. Kazd4d smluvni strana muaze tuto Dohodu kdykoli ukoncit diplomatickou nétou. V takovém
ptipad¢ skonéi platnost této Dohody sto osmdesdt (180) dni po dorudeni vyse uvedené néty
jedné ze smluvnich stran.

5. Dnem vstupu této Dohody v platnost pozbude platnosti:

a) Ujedndn{ mezi Ministerstvem obrany Ceské republiky a Ministerstvem ndrodni obrany
Polské republiky o spoluprici ve vojenské oblasti sjednané ve Vyskové dne 13. dubna
1996;

b) Ujedndn{ mezi Ministerstvem obrany Ceské republiky a Ministerstvem ndrodni obrany

Polské republiky o ochrané vojenskych utajovanych skute¢nosti sjednané v Sychrové dne
1. #jna 1998.

Dino v Praze dne 3. ¢ervna 2022 ve dvou puvodnich vyhotovenich, v jazyce ¢eském, polském a anglic-
kém. V ptipadé¢ jakéhokoli rozporu v jejich vykladu rozhoduje text v anglickém jazyce.

ZA VLADU ZA VLADU
CESKE REPUBLIKY POLSKE REPUBLIKY
Jana Cernochovd v. r. Mariusz Blaszczak v. r.

ministryné obrany ministr ndrodn{ obrany
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Ptiloha ¢. 2

Znéni mezindrodni smlouvy v rozhodném jazyce
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AGREEMENT

BETWEEN

THE GOVERNMENT
OF THE CZECH REPUBLIC

AND

THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF POLAND

ON

MUTUAL COLLABORATION
IN THE FIELD OF DEFENCE
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The Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of Poland, hereinafter
collectively referred to as “the Parties” and individually as “a Party”;

AIMING to intensify their cordial and neighbourly relations;

RECOGNIZING the need to contribute to the steadfast enhancement of peace and mutual
confidence in the world;

ACKNOWLEDGING the importance of mutual collaboration in the field of defence;
ACTING in accordance with their national law and with international law;
RESPECTING their international political commitments;

HAVING particular regard to:

— the Charter of the United Nations and Statute of the International Court of Justice, done in San
Francisco on 26 June 1945;

— the North Atlantic Treaty, done in Washington on 4 April 1949,

— the Agreement between the Parties to the North Atlantic Treaty regarding the status of their forces,
done in London on 19 June 1951, hereinafter referred to as “NATO SOFA”;

— the Treaty of Lisbon Amending the Treaty on European Union and Treaty Establishing the
European Community, done in Lisbon on 13 December 2007;

— the Agreement between the Government of the Czech Republic and the Government of the
Republic of Poland on the Mutual Protection of Classified Information, done in Prague on
7 December 2004;

Have agreed as follows:

Article 1
1. This Agreement establishes legal basis and framework for mutual collaboration of the Parties
in the field of defence.
2. The authorities competent for implementation of this Agreement (hereinafter referred to as

“implementing authorities™) shall be: the Ministry of Defence on behalf of the Government of the
Czech Republic and the Minister of National Defence on behalf of the Government of the Republic
of Poland.

Article 2

For the purpose of this Agreement, the expression:




Akt & 29572025 Sb. strana 11

1) “Receiving Party” means the Party who receives the military and civilian personnel of
the Sending Party in accordance with the provisions of this Agreement;

2) “Sending Party” means the Party who sends its military and civilian personnel on the
territory of the Receiving Party in accordance with the provisions of this Agreement.

Article 3

The mutual collaboration of the Parties in the field of defence shall refer to the following areas:
a) defence policy and planning,
b) fulfilment of obligations under membership in North Atlantic Treaty Organization and
European Union,
¢) military operations abroad,
d) fight against terrorism,
€) emergency management,
f) combating hybrid threats,
g) cybersecurity related to defence,
h) war games and simulations,
i) military legal services,
j) territorial defence,
k) military social policy,
1) military training and education,
m) reserve forces,
n) logistic support for the armed forces and military infrastructure,
0) command and control,
p) military intelligence activities,
q) military reconnaissance,
r) military psychological operations,
s) combat search and rescue,
t) protection from weapons of mass destruction,
u) armed forces branches,
v) special forces,
w) military police,
x) research and development,
y) defence industry,
z) procurement for the purposes of defence,
aa) military normalization, quality control and codification,
bb) military medicine and medical support,
cc) military public relations,
dd) military history and military museums,
ee) military culture and sport,
ff) protection of natural environment in connection with armed forces activities.




strana 12

Akt & 29572025 Sb.

Article 4

The mutual collaboration of the Parties in the field of defence shall be conducted in the following
forms:

a) official and working visits of delegations,

b) exchange of information, documentation and materials,

¢) military exercises and training,

d) courses, studies, seminars and conferences,

e) cooperation and logistic support of military units in military operations abroad,

f) demonstrations of military equipment,

g) visits of military aircraft,

h) military cultural events and sports competitions,

i) joint scientific and research activities,

j) cooperation and support in regard to modernization and procurement of military

equipment.

Article 5

1. Official communication between the Parties shall be maintained on the level of defence
attachés.

2. Communication at working level shall be maintained through military units and institutions
involved in particular activities.

Article 6

The protection of classified information being exchanged between the Parties within the framework
of mutual collaboration in the field of defence is governed by provisions of the Agreement between
the Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of Poland on the Mutual
Protection of Classified Information, done in Prague on 7 December 2004.

Article 7

The protection of personal data being exchanged between the Parties in connection with
implementation of this Agreement shall be governed in accordance with the relevant provisions of
national law of the Receiving Party and European Union law.
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Article 8

1. Financial coverage of military and civilian personnel of the Sending Party sent to the territory of
the Receiving Party pursuant to this Agreement shall be as follows:
a) the Receiving Party shall provide domestic transportation and cultural programme and
cover their costs,
b) the Sending Party shall provide travel to and from the territory of the Receiving Party as
well as lodging and boarding and cover their costs.

2. Concerning visits of high level delegations, the Parties may agree upon a manner of financial
coverage different from the one set in the paragraph 1.

3. Financial arrangements concerning specific activities undertaken on the basis of this Agreement
may be defined in implementing arrangements concluded by the implementing authorities.

Article 9
During their stay on the territory of the Receiving Party, legal status of military and civilian personnel
of the Sending Party shall be governed by the national law of the Receiving Party and NATO SOFA.
This is without prejudice to the applicability of other international agreements.

Article 10

Entry of weapons and ammunition into the territory of the Receiving Party, their storage and use in
connection with application of this Agreement shall be governed by the national law of the Receiving

Party.

Article 11

1. In connection with implementation of this Agreement and in accordance with the national law
of the Receiving Party, military facilities together with infrastructure of the Receiving Party shall be
made accessible to military and civilian personnel of the Sending Party to the extent necessary.

2. All matters regarding security of facilities and infrastructure referred to in paragraph 1 shall
be agreed upon in due advance.
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Article 12

Disputes regarding the interpretation or implementation of this Agreement shall be resolved by the
Parties exclusively through negotiations.

Article 13

1. This Agreement shall enter into force on the date of receipt of the later note by which the
Parties shall inform each other that their respective internal procedures necessary for entry into force
of this Agreement have been completed.

2. This Agreement shall remain in force for an indefinite period.

3. This Agreement may be amended in written form at any time. Amendments shall enter into
force in accordance with the procedure set forth in paragraph 1.

4. Each Party may terminate this Agreement at any time through diplomatic note. In such case,
this Agreement shall be considered terminated one hundred and eighty (180) days after receipt of the
abovementioned note by one of the Parties.

5. On the day of this Agreement's entry into force shall be terminated:
a) the Agreement between the Ministry of Defence of the Czech Republic and the Ministry
of National Defence of the Republic of Poland on co-operation in the field of military,
done in Vyskov on 13 April 1996,
b) the Agreement between the Ministry of Defence of the Czech Republic and the Ministry
of National Defence of the Republic of Poland regarding protection of military classified
information, done in Sychrov on 1 October 1998.

TN Yoo LY _— .
Done in A on in two originals in the Czech, Polish

and English languages. In case of any discrepancy as to their interpretation, the English language text
shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE CZECH REPUBLIC OF THE REPUBLIC OF POLAND
Jana Cernochova Mariusz Blaszczak
Minister of Defence Minister of National Defence
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